4E Translation p195

Thus the first Haluntian ship are being seized, to which a Haluntian man of noble birth began to take charge of, Philarchus, get from those pirates , afterwards people of Locre ransomed at public. Then Apollonian ships are taken, and its captain Anthropinus is murdered. While they are being moved here, meanwhile Cleomenes already had come up towards the shore of Elorum; now it had been casted into the earth out of the ship; he had left behind the ship (quadrirme) moving in the high sea. The remaining captains of the ships, when he had gone out into the land of the general, Cleomenes, they are persecuted.	Comment by Magdalena Ohrman: Capitur – itur means this is 3rd singular, so while nauis can be indeed plural, it is the nom sg that is used here. (Them pesky i-stems…)	Comment by Magdalena Ohrman: Good catch of the relative pronoun – I can see you know what the Latin does here – but maybe clearer in English ‘of which a Haluntian…was in charge’. The imperfect can indeed mean ‘began to’, but here it’s as well to take it just to indicate a long-ongoing background action. 	Comment by Magdalena Ohrman: Note the quem referring back to Philarchus, the Haluntian noble. The quem is the object of redemerunt. 	Comment by Magdalena Ohrman: Capitur singular, as above. 	Comment by Magdalena Ohrman: Good!	Comment by Magdalena Ohrman: Your translation is technically absolutely correct. However, haec – refers generally to ‘these things’ and ‘aguntur’ is best translated as ‘being done’, ie. While these things are happening. 	Comment by Magdalena Ohrman: Good – interea to peruenerat is all good!!	Comment by Magdalena Ohrman: sese = se, i.e. Cleomenes casts himself out of the ship. 	Comment by Magdalena Ohrman: Nb: Imperator is nominative and refers to Cleomenes – it’s used as another word for captain. 	Comment by Magdalena Ohrman: Remember that sequor is a deponent verb rather than a passive, so you need an active translation here, i.e. ‘they followed’. That helps explain the accusative Cleomenem, too. 
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